
EN   SPECIFICATION

BIKE HEADLIGHT REAR BIKE LIGHT

LIGHT OUTPUT 250 lm 10 lm

Sensor  
0 ~ 250 lm

Steady  
10 lm - 8 h

High  
- 250 lm - 2 h 30 min

Fast Flashing  
- 5 lm - 13 h

Low  
- 100 lm - 5 h

All Flashing  
- 5 lm - 19 h

Flash 
- 5 h 

Slow Flashing  
- 16 h

CHARGING TIME 3 h 30 min 2 h

DIMENSIONS 102 x 34 x 30 mm 68 x 30 x 18 mm

WEIGHT 86 g 28 g

IP RATING - IPX5

IMPACT  
RESISTANCE 1 m 1 m

Thank you for choosing a Mactronic® product. Proper operation 
and maintenance guarantee the product’s high durability and re-
liability. Please read the operating manual and keep it for refe-
rence, because it contains important information about safety and 
operation of the product.
NOTICE
It is not recommended to use the flashlight for purposes other 
than intended. The manufacturer explicitly voids the warranty if 
the flashlight has been used for other than its intended purpose.
FLASHLIGHT OPERATION
To turn on the front light, press the button located on the top of the 
light. The light will turn on in the SENSOR mode, indicated by a 
blue LED, which signals the activation of the light sensor. When it 
becomes dark, the light (in SENSOR mode) will automatically turn 
on, adjusting the light output to the surrounding conditions. It will 
then turn off by itself when it becomes bright again. Subsequent 
presses of the button will cycle through the light modes in the fol-
lowing order: HIGH (250lm) -> LOW (100lm) -> FLASH -> SENSOR. 
To turn off the front light, hold the button until the light goes off 
(approximately 2 seconds). The front light features a 3-bar battery 
level display, where three solid green LEDs indicate a fully char-
ged battery, and one LED indicates a discharged battery. When 
the last battery level LED starts flashing, it’s time to recharge the 
light. Avoid storing the light for a long time in a discharged state. 
To turn on the rear light, press the round button located on the 
housing. The light will turn on in the steady 5 x LED mode. Sub-
sequent presses of the button will cycle through the light modes 
in the following order: All LED Steady -> LED Flash Mode 1 -> All 
LED Flash -> LED Flash Mode 2 -> OFF.
CHARGING
To charge the front light, remove it from the holder. Uncover the 
rubber cover of the light’s charging port by pulling it towards you. 
Connect the provided USB/USB-C cable to a 5V USB power so-
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urce, such as a USB wall charger, PC USB port, or powerbank. 
Plug the other end into the charging port of the light. The active 
charging process will be indicated by the activation of the 3-bar 
battery level display, where a flashing LED indicates the currently 
charging battery cluster. When all three green LEDs illuminate, 
the front light is fully charged. To charge the rear light, uncover 
the rubber cover of the charging port located on the bottom edge 
of the light. Connect the provided USB/USB-C cable to a 5V USB 
power source. Plug the other end of the cable into the USB-C port. 
The active charging process will be indicated by the illumination 
of a red LED near the light’s charging port. When the charging 
process is complete, the red LED will turn off.
CAUTION!
Make sure you use only genuine parts designed for Mactronic® 
flashlight. Using spare parts from other manufacturers may af-
fect the quality and parameters of the product. The rechargeable 
batteries used in this product may be subject to re-processing. 
Pursuant to the EU’s WEEE regulation, storage batteries must not 
be disposed of with normal household waste. Instead, they must 
be disposed of at designated battery collection points. Contact the 
management of your local waste collection company for advice on 
the required ways and types of re-processing, or other instruc-
tions.
GENERAL INFORMATION
Modifications and repairs:
Modifications and repairs, other than those authorized by Mac-
tronic®, are prohibited.
Mactronic’s® warranty:
Flashlight has a 2-year warranty on defects in material and 
workmanship. Warranty does not cover: products bearing 
the characteristics of normal wear and tear, rust, altered and 
modified, improperly stored, damaged as a result of falls, ne-
gligence, leaking batteries and by use for which it was not in-
tended.
USING AND HANDLING THE BATTERY
To reduce the risk of fire, electrocution or other bodily harm, care-
fully read the flashlight’s operating manual.
• Always make sure the battery’s polarity is correct.
• Remove the batteries if the flashlight is stored for extended time.
• Do not recharge alkaline batteries.
• Do not dispose of the batteries in fire.
• Keep the batteries out of reach of the children.
• Do not force the batteries open.
• Keep the flashlight away from UV radiation, humidity and che-
mical products.

DE   SPEZIFIKATION

BIKE HEADLIGHT REAR BIKE LIGHT

LEUCHTSTÄRKE 250 lm 10 lm

Sensor  
0 ~ 250 lm

Steady  
10 lm - 8 h

High  
- 250 lm - 2 h 30 min

Fast Flashing  
- 5 lm - 13 h

Low  
- 100 lm - 5 h

All Flashing  
- 5 lm - 19 h

Flash 
- 5 h 

Slow Flashing  
- 16 h

LADEZEIT 3 h 30 min 2 h

GRÖSSE 102 x 34 x 30 mm 68 x 30 x 18 mm

GEWICHT 86 g 28 g

IP-SCHUTZART - IPX5

STOSSSCHUTZ 1 m 1 m

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Mactronic®-Produkt entschie-
den haben. Eine ordnungsgemäße Bedienung und Wartung 
gewährleistet eine hohe Lebensdauer und Zuverlässigkeit. Bitte 
lesen und befolgen Sie dieses Handbuch zum späteren Gebrauch, 
da es wichtige Informationen zum sicheren Betrieb und Nutzung 
enthält.
HINWEIS
Bestimmungswidrige Nutzung der Taschenlampe wird nicht 
empfohlen. Der Hersteller nimmt die Garantie ausdrücklich zu-
rück, wenn die Taschenlampe bestimmungswidrig benutzt wird.
BEDIENUNG DER TASCHENLAMPE
Zum Anschalten des Vorderlichts drücken Sie die Taste oben an 
der Lampe.  Die Lampe erleuchtet im SENSOR-Modus und zeigt 
mit einer blauen Diode an, dass der Lichtsensor aktiviert ist. Wenn 
es dunkel wird, schaltet sich die Lampe (im SENSOR-Modus) au-
tomatisch ein, passt die Lichtstärke weiter an die herrschenden 
Bedingungen an und schaltet sich wieder aus, wenn es wieder 
hell wird. Mit jedem weiteren Drücken wechseln die Modi in einer 
Schleife in folgender Reihenfolge: HIGH(250lm)-> LOW(100lm) 
-> FLASH -> SENSOR. Zum Ausschalten des Vorderlichts halten 
Sie die Schalttaste ca. 2 Sekunden lang bis das Licht aus ist. Das 
Vorderlicht ist mit einem 3-Block-Akkuladestandanzeige ausge-
stattet, bei der drei ununterbrochen leuchtende grüne Dioden 
einen voll geladenen Akku und eine Diode einen entladenen Akku 
anzeigen. Beginnt die Anzeigediode für den Akkustand zu blin-
ken, schließen Sie die Lampe an die Ladequelle an. Lagern Sie 
die Lampe nicht über einen längeren Zeitraum in entladenem 
Zustand.  Um das Rücklicht einzuschalten, drücken Sie die runde 
Taste am Gehäuse. Die Lampe schaltet sich im Modus des stän-
digen Lichts 5 x LED ein. Durch jedes weitere Drücken wechseln 
die Lampenmodi in folgender Reihenfolge: All LED Steady -> LED 
Flash Mode 1 -> All LED Flash -> LED Flash Mode 2 -> OFF.
LADEPROZESS
Um das Vorderlicht aufzuladen, nehmen Sie es vom Griff ab, 
indem Sie es nach hinten schieben und dabei die Entriegelun-

gszunge am Griff nach unten halten. Legen Sie die Gummiabdec-
kung des Ladeanschlusses der Lampe frei, indem Sie sie zu sich 
heranziehen. Schließen Sie das mitgelieferte USB/USB-C Kabel 
an eine Ladequelle 5V-USB, wie z.B. Netzladegerät USB, PC-USB 
oder Power Bank an. Stecken Sie das andere Ende in die Lade-
buchse der Lampe. Ein aktiver Ladevorgang wird durch die Akti-
vierung der 3-Block-Akkustandanzeige signalisiert, bei der eine 
blinkende Diode den gerade geladenen Zellkapazitäts-”Cluster” 
anzeigt. Leuchten alle drei grünen Dioden auf, ist die Lampe voll-
ständig aufgeladen.  Um das Rücklicht aufzuladen, entfernen Sie 
die Gummiabdeckung des Ladeanschlusses am unteren Rand. 
Schließen Sie das mitgelieferte USB/USB-C Kabel an eine 5V-US-
B-Quelle. Stecken Sie das andere Ende des Kabels in die USB-C-
-Buchse. Ein aktiver Ladevorgang wird durch das Aufleuchten der 
roten Diode in der Nähe der Lampenbuchse angezeigt. Nach dem 
Abschluss des Ladeprozesses erlischt die Ladediode.
VORSICHT!
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile für die Taschenlam-
pe Mactronic® nutzen. Nutzung von Ersatzteilen anderer Herstel-
ler kann die Qualität und die Parameter des Produktes beein-
trächtigen. Die bei diesem Produkt benutzten aufladbaren Akkus 
können verwertet werden. Gemäß der EU-Verordnung über Elek-
tro- und Elektronik-Altgeräte sind die verbrauchten Batterien in 
den dafür vorgesehenen Batteriebehältern zu entsorgen. Prüfen 
Sie die Hinweise zum Recycling oder andere Vorgaben bei der zu-
ständigen Entsorgungsfirma.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen
Von Mactronic® nicht authorisierte Modifikationen und/oder 
Reparaturen sind nicht gestattet.
Garantieanspruch
Dieses Produkt hat eine Garantiezeit von 2 Jahren. Nicht ein-
genommen sind: Normale Gebrauchsspuren, Rost, Modifika-
tionen, unsachgemaäss Lagerung, Beschadigungen durch 
Storze, Fahrlassigkeit, ausgelaufene Batterien, unsachgemäs-
ser Gebrauch.
BEDIENUNG UND BATTERIEGEBRAUCH
Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen 
zu verringern, beachten Sie die ausführliche Gebrauchsanwe-
isung der Taschenlampe.
• Achten Sie immer auf die Polarität der Batterie.
• Entfernen Sie die Batterien aus der Taschenlampe, wenn Sie sie 
über einen längeren Zeitraum aufbewahren.
• Laden Sie keine Alkalibatterien auf.
• Entsorgen Sie die Batterien nicht im Feuer.
• Lassen Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
liegen.
• Öffnen Sie den Akku nicht.
• Halten Sie die Lampen von UV-Strahlung, Feuchtigkeit und Fe-
uchtigkeit und chemischen Produkten fern.



PL   SPECYFIKACJA

BIKE HEADLIGHT REAR BIKE 
LIGHT

STRUMIEŃ  
ŚWIETLNY 250 lm 10 lm

Sensor  
0 ~ 250 lm

Steady  
10 lm - 8 h

High  
- 250 lm - 2 h 30 
min

Fast Flashing  
- 5 lm - 13 h

Low  
- 100 lm - 5 h

All Flashing  
- 5 lm - 19 h

Flash 
- 5 h 

Slow Flashing  
- 16 h

CZAS ŁADOWANIA 3 h 30 min 2 h

WYMIARY 102 x 34 x 30 mm 68 x 30 x 18 mm

WAGA 86 g 28 g

KLASA  
SZCZELNOŚCI - IPX5

WSTRZĄSOODPORNOŚĆ 1 m 1 m

Dziękujemy Państwu za wybór produktu firmy Mactronic®. Od-
powiednia obsługa oraz konserwacja zapewnia wysoką trwałość 
i niezawodność. Prosimy o zapoznanie się z poniższą instrukcją  
i zachowanie jej na przyszłość, gdyż zawiera ona istotne informa-
cje dotyczące bezpiecznej obsługi oraz użytkowania.
UWAGA!
Wykorzystanie latarki do celów niezgodnych z jej przeznaczeniem 
nie jest zalecane. Producent jedno-znacznie wycofuje gwarancje 
w przypadku jej użycia niezgodnie z zalecanym przeznaczeniem.
OBSŁUGA LATARKI
Aby uruchomić lampkę przednią, naciśnij przycisk znajdujący się 
w jej górnej części. Lampka uruchomi się w trybie SENSOR - sy-
gnalizując  niebieską diodą, aktywację sensora światła. Gdy zrobi 
się ciemno lampka (w trybie SENSOR) sama włączy się, dostoso-
wując dodatkowo poziom emisji światła do panujących warunków, 
po czym sama ponownie wyłączy się gdy zrobi się znowu jasno. 
Kolejne naciśnięcia przycisku przełączą tryby lampki w pętli, wg 
kolejności: HIGH(250lm)-> LOW(100lm) -> FLASH -> SENSOR. 
Aby wyłączyć lampkę przednią, przytrzymaj przycisk do momentu 
wyłączenia światła (około 2 s.). Lampka przednia posiada 3 bloko-
wy wyświetlacz poziomu naładowaia akumulatora, gdzie 3 palące 
się stale zielone diody oznaczają akumulator w pełni naładowany, 
a jedna dioda akumulator rozładowany. Gdy ostatnia dioda sygna-
lizacji naładowania akumulatora zacznie migać, podłącz lampkę 
do ładowania. Nie przechowuj lampki przez długi czas w stanie 
rozładowania. Aby włączyć lampkę tylną naciśnij okrągły przycisk 
znajdujący się w kloszu. Lampka uruchomi się w trybie światła 
stałego 5 x LED. Kolejne naciśnięcia przełączą tryb lampki wg ko-
lejności:All LED Steady -> LED Flash Mode 1 -> All LED Flash -> 
LED Flash Mode 2 -> OFF.

ŁADOWANIE
Aby naładować lampkę przednią jak i tylną, odsłoń gumową Aby nała-
dować lampkę przednią zdejmij ją z uchwytu wysuwając w tył, przytrzy-
mując jednocześnie ku dołowi język zwalniania uchwytu . Odsłoń gu-
mową osłonę portu ładowania lampki, odciągając ją do siebie. Podłącz 
załączony przewód: USB/USB-C do źródła zasilania 5V-USB takiego jak 
ładowarka sieciowa USB, PC-USB lub Power Bank. Drugi koniec wep-
nij do gniazda ładowania lampki.. Aktywny proces ładowania zostanie 
zasygnalizowany uruchomieniem się 3-blokowego wyśwetlacza stanu 
akumulatora, gdzie migająca dioda oznacza obecnie ładowany „klaster” 
pojemności ogniwa. Gdy wszystkie 3 zielone diody zapalą się, lampka zo-
stała w pełni naładowana. Aby naładować lampkę tylną odsłoń gumową 
osłonę portu ładowania, znajdującego się w jej dolnej krawędzi. Załączony 
przewód USB/USB-C wepnij do źródła 5V-USB. Drugi koniec przewodu 
wepnij do gniazda USB-C. Aktywny proces ładowania zostanie zasygnali-
zowany zapaleniem się czerwonej diody znajdującej się w okolicy gniazda 
lampki. Gdy proces ładowania zakończy się, czerwona dioda zgaśnie.
OSTRZEŻENIE 
Upewnij się, że używasz oryginalnych części zaprojektowanych 
do latarki Mactronic®. Stosowanie części zamiennych wyprodu-
kowanych przez innych producentów może wpłynąć na jakość  
i parametry produktu. Ładowalne akumulatory używane w tym produkcie 
mogą podlegać ponownej przeróbce. Zgodnie z regulacją unijną WEEE 
nie wolno wyrzucać ogniw do śmieci lecz do specjalnych pojemników na 
baterie. Sprawdź w miejscowym zarządzie firmy wywożącej śmieci o spo-
sobie i rodzaju ponownej przeróbki lub o innych dyspozycjach.
INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy:
Modyfikacje i naprawy, inne niż autoryzowane przez Mactronic®/Falcon 
Eye, są zabronione.
Gwarancja Mactronic®/Falcon Eye:
Latarka czołowa posiada 2-letnią gwarancję dotyczącą wszelkich wad 
materiałowych i produkcyjnych. Gwarancji nie podlegają: produkty no-
szące cechy normalnego zużycia, zardzewiałe, przerabiane i modyfiko-
wane, niewłaściwie przechowywane, uszkodzone w wyniku upadków, 
zaniedbań, wyciekających baterii oraz stosowanie niezgodnie z przezna-
czeniem.
OBSŁUGA i UŻYCIE BATERII
Dla zredukowania ryzyka wywołania pożaru, porażenia  prądem lub 
doznania obrażeń ciała, należy zapoznać się ze szczegółową instrukcją 
użytkowania latarki.
• Bezwzględnie przestrzegaj biegunowości baterii.
• Wyjmuj baterie z latarki w przypadku długotrwałego przechowywania.
• Nie ładuj baterii alkalicznych.
• Nie wrzucaj baterii do ognia.
• Pozostawiaj baterie poza zasięgiem dzieci.
• Nie otwieraj baterii.
• Przechowuj lampki z dala od promieniowania UV, wilgoci oraz
produktów chemicznych.
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